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Giriş / Introduction 

 
İnsan cәmiyyәtinin yarandığı dövrlәrdә dün-

ya dillәri az sayda olmuşdur. Daha sonra isә bir 
dil arasında bölünmә baş vermiş, bir dildәn on-
larla dillәr әmәlә gәlmişdir. Türk dillәrinin 
oğuz qrupuna daxil olan Azәrbaycan dili vә 
türk dili zәnginliyi vә qrammatik quruluşu ilә 
diqqәti cәlb edir. Qәdim tarixә malik türk dillә-
rinin hәr biri ayrılıqda müәyyәn özünәmәxsus 
tarixi inkişaf yolu keçmişdir. Dәyişәn ictimai 
şәrait vә quruluş, elm vә texnikanın inkişafı ey-
ni zamanda dildәn dә yan keçmәmiş vә bir sıra 
dәyişikliklәrә sәbәb olmuşdur. Hәr bir ölkәnin 
öz daxili siyasәtinә uyğun olaraq lazımi qurum-

ların da müdaxilәsi ilә yazıda orfoqrafiya qay-
daları formalaşır vә dövlәt sәviyyәsindә qәbul 
edilir. Buna görә dә dillәrarası fәrq tәbiidir. Bu 
sәbәbdәn hәr bir dildә orfoqrafik qaydalar müx-
tәlifdir “Bu dillәr arasında XII-XIV yüzilliklәrә 
dair bәzi fәrqlәr görünsә dә, XV-XVI yüzillik-
lәrdә fәrqlәr çoxalmış, әn geci XVII-XVIII yü-
zilliklәrdә (mürәkkәb etnik-siyasi proseslәrin 
nәticәsi olaraq) müstәqil dillәr kimi daha çox 
ayrılmağa başlamış, fonetik (fonoqrafik) quru-
luşda, lüğәt tәrkibindә, qrammatik kateqoriya-
larda, sintaktik normalarda fәrqlәr әsasәn hә-
min yüzilliklәrdәn meydana çıxmışdır” [2, s.9]. 
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Әsas hissә / Main Part 
 

Müasir türk dili uzun vә mürәkkәb inkişaf 
vә tәkamül yolu keçmişdir. İnkişaf gedişindә 
müxtәlif dillәrin tәsirinә dә mәruz qalmışdır. 
Türk dili 1923-cü ildәn sonra әn yüksәk mәrhә-
lәyә qәdәm qoymuşdur. Başlıca dönüş ili bu di-
lin Respublika dövrünә düşür. Әn mühüm dil 
islahatları mәhz bu dövrdә aparılır. Türk dilinin 
әlifbası dәyişdirilir, әrәb qrafikası latın qrafika-
sı ilә әvәzlәnir (1928). “Sonrakı illәrdә (1932) 
Türkiyә Cümhuriyyәtinin qurucusu Mustafa 
Atatürkün maddi vә mәnәvi dәstәyi ilә “Türk 
Dil Qurumu” yaradılmış, dildә özlәşmә prosesi 
başlanmışdır. Әsas vәzifә türk dilinә keçmiş ya-
bançı kәlmәlәri milli sözlәrlә әvәz etmәk, qarşı-
lıq axtarıb tapmaq idi. Dili sadәlәşdirmәk әsas 
vәzifә kimi qarşıda dururdu vә bu proses indi 
dә davam etmәkdәdir. [2, s.10]. 

“Türk dilinә aid dilçilik әdәbiyyatında da 
mürәkkәb sözlәr müxtәlif şәkildә şәrh edilir, 
müxtәllif birlәşmәlәr, qoşa sözlәr, tәkrarlar da 
mürәkkәb söz kimi qәbul edilir. Әksәr әdәbiy-
yatlarda mürәkkәb sözlәr sintaktik kateqoriya 
kimi izah edilir. Belә ki, Muharrem Erginin 
«Türk dil bilgisi» adlı әsәrindә Orhan Veli, Fa-
ruk Hafiz, Demirtaş, Ahmed Caferoğlu kimi 
Şәxs adları, «Birleşik isim, ayakkabı, yüzbaşı, 
açıkgöz, kırkayak» ve s. bu qәbildәn olan sözlәr 
isә «Birleşik kelime adı ilә sintaksisdә nәzәrdәn 
keçirilir” [24, s.90]. Hәr bir dil istәr obyektiv, 
istәr subyektiv sәbәblәrdәn dolayı müxtәlif or-
foqrafiya qanunlarını qәbul edir. Buna bәzәn dә 
beynәlxalq qaydalar da tәsir edә bilir.  

Azәrbaycan Dilçiliyindәn fәrqli olaraq Tür-
kiyә Dilçilik tarixindә “mürәkkәb adlar” müx-
tәlif terminlәrlә adlandırılmışdır. Mürәkkәb ad-
lar isim bәhsinin daxilindә “ad ve ad soylu keli-
me sınıfları”adlı bölmәdә öyrәnilmişdir. Azәr-
baycan dilindәn fәrqli olaraq bir çox mürәkkәb 
adların yazılış qaydası özünәmәxsus qaydalara 
tabe edilir. 

Müasir türk әdәbi dilinin orfoqrafiya prin-
siplәri Türk Dil Qurumu tәrәfindәn hazırlanan 
«Yeni yazım kılavuzu»nda («Yeni orfoqrafiya 
soraq kitabı») tәsbit edilmişdir [7] Bu prinsiplә-
rә türk yazısında әsasәn riayәt edilsә dә, bir qis-
minin istifadәsindә müәyyәn dәrәcәdә ixtiyari-
lik nәzәrә çarpır. 

Türk dilindә mürәkkәb adlar “birleşik adlar” 
adlandırılır vә fәrqli yazı qaydaları tәtbiq olu-
nur. Belә ki, bunların bir çoxu Azәrbaycan di-
lindәki orfoqrafik qaydalarla eyniyyәt tәşkil 
edir. Ad, soyad, lәqәb vә tәxәllüs bildirәn mü-
rәkkәb adların komponentlәri türk dilindә dә 
böyük hәrflә yazılır. Bu türk dilindә dә demәk 
olar ki eynidir: Aydemir, Akbulut, Avni Hurufi 
Efendi, Doktor Sadri Köksal, Nazım Hikmet, 
Yahya Kamal, Tepedelenli Ali Paşa, Yirmisekiz 
Çelebi Mehmet, Yedisekiz Hasan Paşa ve s. [3, 
s.231-232]. 

Nümunәlәr: Yahya Kamal Paris yıllarında 
Ahmet Rıza, Sami Paşazade Sezai, Mustafa Fa-
zıl Paşa, Prens Sabahattin, Abdullah Cevdet, 
Abdülhak Şinasi Hisar gibi Jön Türkler'le ta-
nıştı. Hiç dil bilmeden gittiği kentte hızlı bir şe-
kilde Fransızca öğrendi [18].  

Azәrbaycan dilindә ad, soyad, tәxәllüs vә lә-
qәb bildirәn sözlәrin (bәy, oğlu vә qızı sözlәrin-
dәn başqa) birinci hәrfi böyük yazılır: Nizami 
Gәncәvi, İmadәddin Nәsimi, Uzun Hәsәn, Şah 
İsmayıl Xәtai, Mәhәmmәd Füzuli, Bәxtiyar Va-
habzadә, (azәrb.), Ahmet Hamdi Tanpınar, Ne-
şet Ertaş, Şeyh Muhammed Bahaüaddin, Sultan 
Süleyman Kanuni, Sultan Veled (türk) ve s. 

Yavuz Sultan Selim, hem Farsça hem de 
Türkçe siir söyleyebiliyordu. Farsça olan Di-
vân'i l306 yilinda Istanbul'da basilmis olup, 
l904 tarihinde de Alman Imparatoru Vilhelm 
II.'nin emri ile Paul Horn tarafindan Berlin'de 
yeniden nesredilmiştir [19]; Çukurovaya köylü-
sü Kavak Osmanla inmişlerdi [3, s.264]; Turan 
Oflazoğlu Dördüncü Murat adlı tiyatro eserin-
de Dördüncü Muratı bir çok yönü ile ve onu ha-
zırlayan şartları da sergileyerek başarılı bir bi-
çimde sergilemiştir [3, s.264]; Deli Dumrul bo-
yu Dede Korkut Kitabının on iki hikayesinden 
biridir ve hikaye kahramanı Deli Dumruldur 
[3, s.264]. 

Bәdii әsәrlәrdә heyvanlara vә cansız әşyala-
ra verilәn adlar böyük hәrflә yazılır: Alapaça, 
Badә, Bәng, Bozdar, Qırat, Mәstan vә s. Tarixi 
hadisәlәrin, dövrlәrin, sülalәlәrin, elәcә dә qә-
dim yazılı abidәlәrin, әsәr adları vә s. adlarının 
birinci sözünün ilk hәrfi böyük yazılır: Azadlıq 
meydanı, Çaldıran döyüşü, Dәmir dövrü, Or-
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xon-Yenisey abidәlәri, Yeddiillik müharibә vә s. 
Belә mürәkkәb adlara fәrqlәndirici söz әlavә 
olunduqda, onun da birinci hәrfi böyük yazılır: 
Orta Paleolit dövrü, Son Paleolit dövrü 
(azәrb.). Türkler, Türk milleti, Türkiye Cumhu-
riyeti, Fransızlar, Osmanlı Devleti, Selçuklu 
Devleti, Osmanlı İmperatorluğu (türk) ve s. [3, 
s.237]. 

Azәrbaycan dilindә ölkәlәrin, muxtar res-
publikaların, vilayәt vә diyarların rәsmi adları-
nın tәrkibindәki bütün sözlәrin ilk hәrfi böyük 
yazılır: Azәrbaycan Respublikası, Birlәşmiş 
Әrәb Әmirliklәri, İran İslam Respublikası, Nax-
çıvan Muxtar Respublikası vә s.  

Nümunәlәr: Parlamentin sәdri tәdbirdәki 
nitqindә bildirib ki, Azәrbaycan Respublikası-
nın Prezidenti cәnab İlham Әliyev BMT çәrçi-
vәsindә COVİD-19-a qarşı yüksәk sәviyyәli qlo-
bal bәrpa paneli yaratmaq tәşәbbüsü ilә çıxış 
edib [21]; Millәt, dövlәt, topluluq boy, әşirәt 
adları, ay, gün adları da hәmçinin böyük hәrflә 
yazılır. Bunlara әlavә olaraq sәmavi kitabların, 
fәza cisimlәrinin adlarını da daxil etmәk olar: 
Quran, Bibliya, Әhdi-cәdid, Әhdi-әtiq, İncil, 
Tövrat, Zәbur, Ülkәr, Günәş, Ay, Yupiter, Sa-
turn, Venera vә s. Nümunә: Dün gece arkadaşı-
mın babası, bize misafir geldi ; Okullar, her yıl 
Eylül ayının son Pazartesi sabahı açılır (türk.) 
[3, s.240]. 

Türk dilindә dil, din, mәzhәb vә tәriqәt adla-
rı cümlә daxilindә dә böyük hәrflә yazılır: Al-
manca, Azerbaycan Türkçesi, Kazak Türkçesi, 
Müslümanlık, Türk, Azeri, Almanlar, Musevilik, 
Hanefi, Şafii, Alevi Musevilik, Bektaşilik, Sün-
nilik, Şiilik ve s. [3, s.240]. Bu qayda isә Azәr-
baycan dilinә aid deyil.  

Ali dövlәt vәzifәlәri–Azәrbaycan Respubli-
kasının Prezidenti, Azәrbaycan Respublikasının 
Birinci vitse-prezidenti, Azәrbaycan Respubli-
kasının Baş naziri, Azәrbaycan Respublikası 
Milli Mәclisinin sәdri kimi yazılır. Dövlәt or-
qanları (qurumları), birlik, cәmiyyәt, akademi-
ya, universitet, kollec, teatr, filarmoniya, siyasi 
partiya, tarixi günlәr vә s. bu kimi mürәkkәb 
adların bütün sözlәrinin (adına, üzrә, vә, yanın-
da, qarşı vә s. bu kimi yardımçı sözlәrdәn baş-
qa) birinci hәrfi böyük yazılır: Azәrbaycan Res-
publikasının Nazirlәr Kabineti, Azәrbaycan 
Respublikasının Milli Mәclisi, Azәrbaycan Res-

publikasının Sәfәrbәrlik vә Hәrbi Xidmәtә Ça-
ğırış üzrә Dövlәt Xidmәti, Bakı Şәhәr İcra Ha-
kimiyyәti, Ağstafa Rayon Tәhsil Şöbәsi [1, s.19] 
vә s.  

Nümunәlәr: Bununla әlaqәdar “Şәhid adının 
әbәdilәşdirilmәsi vә şәhid ailәlәrinә edilәn gü-
zәştlәrin tәtbiqi qaydalarının” tәsdiq olunması 
haqqında” Azәrbaycan Respublikası Nazirlәr 
Kabinetinin Qәrarında dәyişiklik edilmәsinә zә-
rurәt yaranmışdır [16]; Milli Mәclisin sәdri mә-
lumat verib ki, Sankt-Peterburqa sәfәr çәrçivә-
sindә bir sıra ikitәrәfli görüşlәr dә keçirilib. 
Rusiya Federal Mәclisi Federasiya Şurasının 
sәdri xanım Valentina Matviyenko, Özbәkistan 
Ali Mәclisi Senatının sәdri xanım Tәnzilә Nar-
bayeva, Beynәlxalq Qızıl Xaç vә Qızıl Aypara 
Cәmiyyәtlәri Beynәlxalq Federasiyasının Avro-
pa üzrә direktoru xanım Birqit Bişof Ebbesen, 
Ümumdünya Sәhiyyә Tәşkilatının Avropa re-
gional bürosunun direktoru cәnab Hans Klüqe 
ilә aparılan danışıqlar sәmәrәli olub [17];  

Dövlәt rәmzlәrinin, hәmçinin tәrkibindә gün 
sözü olan vә tәqvimә düşәn әlamәtdar günlәrin 
adlarında bütün sözlәr böyük hәrflә yazılır: 
Azәrbaycan Respublikasının Dövlәt Himni, 
Beynәlxalq Ana Dili Günü, Beynәlxalq Qadın-
lar Günü, Dünya Azәrbaycanlılarının Hәmrәy-
liyi Günü [1, s.9] vә s.  

Nümunәlәr: Ağdam şәhәrinin mәrkәzindә 
Azәrbaycanın Dövlәt Bayrağı ucaldılıb, Azәr-
baycan Respublikasının Dövlәt Himni sәslәn-
dirilib vә Azәrbaycan Respublikasının Prezi-
denti, Silahlı Qüvvәlәrin Ali Baş Komandanı 
İlham Әliyevә mәruzә olunub [22]. 

Azәrbaycan Respublikasının sәhiyyә naziri, 
Azәrbaycan Respublikasının kәnd tәsәrrüfatı 
naziri tipli mürәkkәb adlarda sahә (sәhiyyә) vә 
vәzifә (nazir) bildirәn söz kiçik hәrflә yazılır: 
Sәhiyyә naziri, Tәhsil naziri, Müdafiә naziri 
(azәrb.) vә s. Ancaq türk dilindә vәziyyәt bir 
qәdәr fәrqlidir. Mәsәlәn: Sağlık Bakanı, Ulaş-
tırma Bakanı, Milli Eğitim Bakanı (türk) vә s. 

Nazirliklәrin adı isә rәsmi dövlәt qurumu ol-
duğu üçün hәr iki komponenti böyük hәrflә ya-
zılır: Hüquq vә daxili nәzarәt sektorunun müdi-
ri E.Әzizova tapşırılsın ki, bu qәrar 3 gün müd-
dәtindә Azәrbaycan Respublikasının Hüquqi 
Aktların Dövlәt Reyestrinә daxil edilmәsi üçün 
Azәrbaycan Respublikasının Әdliyyә Nazirliyi-
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nә tәqdim edilsin [23]; Azәrbaycanda Müdafiә 
Nazirliyinin әsasının qoyulması 1918-ci ilә tә-
sadüf edir [24]. 

 Tәrkibindә lisey, gimnaziya, vәqf, mәktәb, 
fakültә, şöbә sözlәri olan mürәkkәb adlarda ilk 
söz böyük, sonrakı sözlәr kiçik hәrflә yazılır: 
Avropa liseyi, Dәyanәt vәqfi, Humanitar fәnlәr 
gimnaziyası vә s. Türk dilindә rәsmi qurum, qu-
ruluş, dәrnәk, tәhsil müәssisәlәrinin adlarındakı 
bütün sözlәr böyük hәrflәrlә yazılır. Mәsәlәn: 
Ankara Üniversitesi, Başbakanlık Devlet Plan-
lama Teşkilatı Müşteşarlığı, Emekli Sandığı 
Genel Müdürlüğü, Milli Eğitim Bakanlığı, Yar-
gıtay Başkanlığı (türk). 

Nümunәlәr: Bursa Uludağ Üniversitesi 
(BUÜ) . Panelde Türk Dil Kurumu Başkanı 
Prof. Dr. Gürer Gülsevin ile İstanbul Üniversi-
tesi Edebiyat Fakültesi Dekanı, Türk Dil Kuru-
mu Bilim Kurulu Üyesi ve YÖK Genel Kurulu 
Üyesi Prof. Dr. Hayati Develi konuşmacı ola-
rak yer aldı [10]; Fәxri adların özәk hissәsini 
tәşkil edәn ilk söz böyük hәrflә, sonrakı sözlәr 
kiçik hәrflә yazılır: Әmәkdar müәllim, Әmәk-
dar incәsәnәt xadimi, Xalq şairi vә s. Qeyd: 
Azәrbaycanın Milli Qәhrәmanı, Sovet İttifaqı 
Qәhrәmanı mürәkkәb adlarında hәr üç söz bö-
yük hәrflә yazılır.  

Orden, medal, bәdii әsәr, opera, balet, kino-
film, qәzet, jurnal, kinoteatr, mehmanxana, nәş-

riyyat, kafe, restoran vә s. adları dırnaqda vә bi-
rinci sözü böyük hәrflә yazılır: “Azәrbaycan” 
qәzeti, “Cücәlәrim” kafesi, “Bahar” mağazası, 
“Badamlı” mineral suyu vә s. Qeyd: Dırnaqda 
yazılan belә adlara artırılan şәkilçi dırnaqdan 
kәnarda yazılır: “Xalq qәzeti”nin bugünkü 
nömrәsi, “Yeddi gözәl”in ilk tamaşası vә s.  

Türk dilindә saray, köşk, villa, hotel, gәmi, 
tәyyarә, bina vә s. Kimi sözlәrin bütün hissәlәri 
böyük hәrflә yazılır: Beyaz Saray, Çankaya 
Köşkü, Beylerbeyi Sarayı, Dolmabahçe Sarayı, 
Hilton Hoteli, Amiral Nelson Gemisi, Kuğulu-
park Apartmanı, Toprak Palas, Paşa Saray 
(türk) ve s. [3, s.243]. 

Dәrgi, sözlük, kitap, ensiklopediya, hәbsxa-
na, adlarının bütün hissәlәri böyük yazılır: Türk 
Dili ve Edebiyatı Dergisi, Türk İslam Ansiklo-
pedisi Dili Araştırmaları Yıllığı, Siyasi Hikaye-
ler, İbişin Rüyası, Füzuli Divanı, Kutadgu Bilig 
ve s. [3, s. 240] Nümunәlәr: Türk Dili ve Edebi-
yatı Dergisi (TUDED): Journal of Turkish Lan-
guage and Literature, açık erişimli, hakemli, 
yılda iki kere Haziran ve Aralık aylarında ya-
yınlanan, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakül-
tesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü’nün resmi 
yayınıdır [11]. 

. 

  
Nәticә / Conclusion 

 
Göründüyü kimi Azәrbaycan vә türk dillә-

rindә orfoqrafiya normaları son illәrdә yuxarıda 
göstәrdiyimiz kimi sabitlәşmişdir. Lakin hәr bir 

dövlәtin dil qanunlarından asılı olaraq, bu kimi 
yazı qaydalarında fәrqlilik vә dәyişiklik özünü 
göstәrә bilir. 
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Правописание сложных имен в азербайджанском и турецком языках 
 
Дильбер Джамали 
Институт языкознания имени Насими НАНА. Азербайджан. 
 
Резюме. В статье анализируются правила написания сложных имён в современном азер-
байджанском языке и обосновываются они примерами из современных книг и сайтов. К 
исследованию были привлечены нормы правописания сложных имён в современном 
турецком языке, выявлены сходства и различия с азербайджанским языком. 
Все языковые факты приведены в статье со ссылкой на постановления Кабинета Министров 
Азербайджанской Республики «Орфографические нормы азербайджанского языка». 
Ключевые слова: азербайджанский язык, турецкий язык, орфографические нормы, сложные 
имена 
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